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U Kycrax, obbeKTax oKpyxkaolledl HeHcT-
BHTENLHOCTH U O HBeTaX. bonee crnabpimu
SBIAIOTCA 3HaHMS © nTHIax, rpubax H
ATONax, NPOYHX MIIOax U pACTEHHUAX, yNoT-
pebugeMbIX B MUILY.

THHHYHBIME W HHTEPeCHbLIMH OcobeH-
HOCTAMM CJIOBApHOTO 3anaca 3CTOHCKHX
IOLIKOJIbHUKOB SBIAIOTCH OBHIIHE NETCKHX
CHHOHMMOB,  YIpPOLIcHHe  HesHaKOMoH
OCHOBBI CJIOBa, HalWyHe IUANEKTHBLIX H
pPA3TOBOPHLIX CJIOB, Hanp. (Srupuu (BMecTo
tamm 'ny6’), maomuna (BM. gloobus
'tino6yc'), kdbipuu (8BM. méind *cocHa’), hiilves
(M. hiiljes 'Tionenv’), raatus (BM. raekoda
'paTyuIa’).

He nabmoxarorca CyLUcCTBEHHBIX pa3iy-
YUMH B 3HAHHU CJIOB MEXJy MalbiMKaMH W
JesoukaMu. JleBoukM Bce-Takd  JIyyule
MaJILYMKOB 3HAIOT HA3BAHHA [IBETOB.

Haranus Mocusda

Capanck

N3 NCCIENOBAHHA YCBOEHU S
JTETHBMH IP3AHCKOI'O A3BIKA

1. IlpucrynMB X H3Y4YEHHIO MNpobIEMbl
YCBOGHHA IETLMH 9P3SHCKOTO fA3LIKA B
Bozpacre oT | roga o 7 jeT Mbl yOenuimch,
4YTO NAHHBIH BONpPOC IO CETONHAIIHEr0 AHA
HH IICHXOJIOraMH, HM [eflaroramMu, HHU
AMHI'BHCTAaMH B MOpIOBHM HE Hallen
CBOCro aHaiuM3a. Ha 3TOT cyeT He HMeeTcs
HH OJHOI'O 3KCINEPUMEHTAILHOTO OIlbITa
3aIIMCH peYM JEeTei JaHHOro BO3pacTa.

2. AKTyaXbHOCTb H BaXXHOCTb JIaHHOH
npobieMbl 3akiioyaeTcs B TOM, 4YTO Ha
OCHOBE aHaNM3a PeYd OTIOCIBHOH IpYIMIbI
IeTel KaxIOoro BO3pacTa B OTIEIBLHOCTH
JlaeT BO3MOXHOCTD TelaroraM-IHHI-BHCTaM
BhIpaGoTaTh METOMHYECKHE PEKOMCHIAIMEH
HEeOOXOIMMBIC  LIETBIM  [1EHATOTHYCCKHUM
KOJUIGKTMBAM M OT-ICNLHBIM CEMbAM MpPU
o6ydeHHH HeTeit K S3bIKY. BMecTe ¢ TeM B
MOPJIOBCKOH HIKoNE (MpaBAa, B MOCICIHHUE
TOIBI AENAfOTCHA TOMBITKH U B JTOIIKOIBHBIX
| YUPEKTEHHAX) HAYHHAIOT OGYyYeHHE Jle-Tek
K 3p3SHCKOMY H MOKIUAHCKOMY A3BbIKaM He
Ha OCHOBE MCTOAWUYECKMX PEKOMEHOALIUH,
paspaboTaHHBIX 9KCITe-PUMEHTATbHBIM
cnoco6oM HeclTe-IOBaHus, a M0 HHTYHIMH
COTJIAcHO TpagUIIHOHHOM MeTOIUKE,
IAGHOHHBIM ITYTEM CO3[aHHOrO GyKBaps,
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rfc He YYHTHIBAFOTCA HU TICHXOJOTHYECKHE
BO3MOXKHOCTH, HH JIEKCHYECKHH 3aIac CIoB,
HM  JIOTHKO-TpAaMMAaTHYECKHME  JaH-Hble
neTell, HAKOTIEHHbIC MMM B TedcHHUe 6-7 JeT
CBOETO PasBUTHA.

3. VYuuroiBags sTOT mnpobex B Mop-
JOBCKOR MNEMAroruke M SA3bIKO3HAHUK U
ocofyio BaXHOCTE OSToH rpo6leMel B
ofydenuu ferell K A3bIKaM Ha HavyallbHOM
3Tare UX PasBHUTHSA, HAMM CHeNaHa rep-Bas
MONBITKA HAGMIONCHUI 3a pedpro [IeTeid B
Bo3pacre oT 1 rofia mo 7 ner. 3anucaHHas
Ha MarHuTo(pOHHOH IIICHKe peyb JIeTel
oTHenbHO Kaxoro roga (1 roga no 7 wer)
TNpENCTABIIeT HHTE-PECHYIO KapTHHY Kax
JUIA A3BIKOBEMOB, TAK M POJUTEICH.

O6BeM H OCOBEHHOCTR 3P3sAHCKOR pedu
JieTeil OTHENLHLIX BO3pacToB (MO TrojlaM)
Gyner ocBellieHa W MpoaHa-IM3UpoBaHa ¢
NpHUMEHCHHEM MarHH-TOGOHHOH 3armcH B
HatlleM cooGIIeHUH Ha CUMITO3HYMe.

A.R. Ulyron

Hxenck

O COCTOSAHUM OB YYEHUA
POJHOMY A3BIKY
JETEN-YIMYPTOB

B 1994 r. B pecnybiuke YHCIO IHKOJ, B
KOTOPLIX H3yyaeTcsl YIMYPTCKHI SA3LIK U
JUTEpaTypa, MO CPaBHEHHIO ¢ NPOLUIbIM
TOZOM VYBeIHYWIOCHL Ha 29, a 4HCIo
yJamuxcs yBelnuuuiock Ha 371 denosek. B
1994-1995 yuc6uoM rofy B YIOMYPTHH
HacuyuThiBaercA 403 HalMOHaIbHBIC IITKO-
uel, u3 Hux 376 - y;amypTckux, 17 -
TaTapckux 1 10 ~ MapHiicKux.

B xadecrBe yueBHBIX NpeMeTOB Y.~
MYPTCKHH A3BIK ¥ TUTCpATypa H3y4yaloTcs B
38 mxonax Tartapuu, 46 mkonax bBaiku-
PHH, OTKDBITBI YAMYPTCKHE KIACCHI B
Mapnwii Omn.

B Yamypruu B r. MxeBcke B 17 wikonax,
a B BoTkuHcke B 2-X LOKO#aX HMEIOTCH
yaMypTckue kiaccel. IIATS JIeT ToMy Hasaf
B ropojax pecny6iHKH eulc He GbLIO HH
OJTHOM TaKOH! LIKOJIBI.

B 1990 r. B pecnybmuke Gnino 224 met-
cafa ¢ YAIMypTCKHMH I'pynnaMy, a B 1994 r.
— 282, B ropomax B 1990 r. Gbimmo TpHu
Iercana, a B 1994 r, — 17 mercanos, B Ko-
TOPBIX UMEIOTCA HallHOHANbHbIe Ipynnbl. B
TO BpeMd, K COXAJICHHIO, B JIEpPeBHAX



KOJMYECTBO [IeTcaloB HayWHAeT CoKpa-
maTeea: ¢ 1992 roga yMeHbliniIocs Ha 1 500
genoBek. Ilocimeqnee cBs3aHO € yMeHblle-
HHEM pOXIAEMOCTH, MATCPHANLHBIMH X
(UHAHCOBLIMUA YXYALIGHHSIMM B CelbCKOH
MECTHOCTH.

Ecmu B celmbekod MECTHOCTH YAMYpPT-
CKUH A3BbIK, XKaK NPaBUIIO, SBILETCA NCPBLIM
POIHBLIM fA3LIKOM, TO B roponax y neTeii-
YOIMYPTOB OH CTAHOBHUTCS INPEUMYILIECT-
BEHHO BTOPBLIM TOCIHE PYCCKOTO A3bIKA.
IloBbilieHHE WHTEpeca K POTHOMY A3BIKY U
yiydiieHHe OOyd4eHHs €My 3aBHCHT B
ONpefIeIeHHOl Mepe OT cTaTyca szblka. B
MHOIOKPaTHO  OOCYXIaeMOM  INPOEKTE
Konctutyumu VYamyprckoit Pecnybmmxu
€TaTyC O IBYX FOCYZAPCTBEHHBIX A3bIKAX —
YIMYPTCKOM M PYCCKOM — Halllel yXe HOJ-
JepXKy OONBIIMHCTBA HENyTaTOB Iapia-
MEHTa pecILyOIHKH. ‘

B nocimeguue ropbl B yHHBEPCHUTETE B
KayecTBEe KYPCOBBIX M IWIIOMHbBIX paboT
CTYDEHTAMH HayaTO M3Y4YeHHE YCBOEHHA
JeTbMH POIHOTO A3bIKA.

Tuomo Tuomi, Itimerensuomen
kielikartasto

Anneli Hinninen

Helsinki

THE FORMATIVE TERVE IN THE
ATLAS OF FINNIC LANGUAGES

Among the 317 questions in the Atlas of Fin-
nic Languages, 45 belong to the type called
formatives. Some of these questions deal with
the phonology, others with the semantic de-
scription of the formative, zerve belongs to
the latter group.

terve is known in all Finnic languages, and
it is grouped to the derivatives in -eh, derived
from a substantive or adjective in -a or -d
(Kiparsky 1952: 95). In addition to Kiparsky,
even SKES supposes it to derive from the
Baltic loan rerva < pre-Baltic *derva., The
Baltic word as well as the loan have
originally also had the meaning 'resinous
wood', and ferve(h! has meant '(made of or
consisting of) resinous or hardy wood'.

The Baltic word probably derives from an
Indo-European noun meaning 'hard wood',
successors of which are for instance Greek
drys, Swedish #ra, and Russian d'erevo
'wood'. Russian zdorovyi 'healthy' is a Proto-
Slavic compound word, the main part of
which derives from the predecessor of
d'erevo, mentioned above. The original
meaning of zdorovyi is accordingly
'(consisting of) hard wood' > 'strong, in good
condition' > ‘healthy, in good health'
(Hakulinen 1968; 236).

In almost all Finnic languages the word
terve has several meanings: 'healthy’, 'fresh,
live, undamaged', 'whole, undivided' etc. In
my article I examine the establihed meanings
and their distribution. Additionally 1 try to
judge whether the material has been properly
classified during collection, and what kind of
classification would be most suitable for

mapping.
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